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Нечем вам хвалиться.  Разве не 
знаете, что малая закваска квасит 
все тесто?  Итак очистите старую 
закваску, чтобы быть вам новым 
тестом, так как вы бесквасны, ибо 
Пасха наша, Христос, заклан за нас. 
 Посему станем праздновать не со 
старою закваскою, не с закваскою 
порока и лукавства, но с 
опресноками чистоты и истины.  Я 
писал вам в послании - не 
сообщаться с блудниками; Впрочем 
не вообще с блудниками мира сего, 
или лихоимцами, или хищниками, 
или идолослужителями, ибо иначе 
надлежало бы вам выйти из мира 
сего.  Но я писал вам не 
сообщаться с тем, кто, называясь 
братом, остается блудником, или 
лихоимцем, или идолослужителем, 
или злоречивым, или пьяницею, или 
хищником; с таким даже и не есть 
вместе.  Ибо что мне судить и 
внешних?  Не внутренних ли вы 
судите?  Внешних же судит Бог.  
Итак, извергните развращенного из 
среды вас.  Как смеет кто у вас, 
имея дело с другим, судиться у 
нечестивых, а не у святых?  Разве 
не знаете, что святые будут судить 
мир?  Если же вами будет судим 
мир, то неужели вы недостойны 
судить маловажные дела?  Разве не 
знаете, что мы будем судить ангелов, 
не тем ли более дела житейские?  А 
вы, когда имеете житейские тяжбы, 
поставляете своими судьями ничего 
не значащих в церкви.  К стыду 
вашему говорю: неужели нет между 
вами ни одного разумного, который 
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мог бы рассудить между братьями 
своими?  Но брат с братом судится, 
и притом перед неверными.  И то 
уже весьма унизительно для вас, что 
вы имеете тяжбы между собою.  
Для чего бы вам лучше не оставаться 
обиженными? для чего бы вам лучше 
не терпеть лишения?  Но вы сами 
обижаете и отнимаете, и притом у 
братьев.  Или не знаете, что 
неправедные Царства Божия не 
наследуют?  Не обманывайтесь: ни 
блудники, ни идолослужители, ни 
прелюбодеи, ни малакии, ни 
мужеложники, Ни воры, ни 
лихоимцы, ни пьяницы, ни 
злоречивые, ни хищники - Царства 
Божия не наследуют.  И такими 
были некоторые из вас; но омылись, 
но освятились, но оправдались 
именем Господа нашего Иисуса 
Христа и Духом Бога нашего.  
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ƍƉ ƈźƉܐ ܓƆ Ƣƀـܐ ƇƕƦƉܒƎƀ ܐƦƌܘܢ 

ܐƆـܐ   ܀ƦƉܓƎſŵƇ ܐƦƌܘܢ ܘƍƉ ƈźƉܐ Ɔـܐ
ܘܓƎſŵƇ ܐƦƌܘܢ ܐܦ  ܐƦƌܘܢ ƇƕܒƎƀ ܐƦƌܘܢ

ܕƆŴƕـܐ  ܐܘ Ɔـܐ Ǝƀƕűſ ܐƦƌܘܢ  ܀ƆـܐŴƄƀŶܢ
ŴƄƇƉܬܗ ܕܐųƆܐ Ɔـܐ ƢſܬƆ Ǝſـܐ ܬŴƖŹܢ 
ܐ  Ƣƀـܐ ܓƆܐ ܘ ƢƃƦƘ ƁŷƇƘ ـܐƆܐ ܘƀƌـܐ ܙƆ

ܐ ܘƆـܐ ŷƉܒƇـܐ Ƣƃܕ Ƌƕ ƁܒƄƣ ـܐƆ܀ ܘ 
ܘƆـܐ ܪܘſܐ ܘƆـܐ  ܘƆـܐ ŴƇƕܒܐ ܘƆـܐ ܓƍܒܐ

ƌƢƕƞƉܐ ܘƆـܐ ƘŴźŶـܐ ܗŴƄƇƉ ƎƀƆܬܗ 
ƎſܬƢſ ـܐƆ ܐųƆܗܘܝ  ܀ ܕܐ Ʀſܐ ƎƀƆܘܗ

ƥƌܘܢ  ܒܐƦƀŷƒ ـܐƆܢ ܐŴƄƍƉ ƥƌܐ
ܘܐܬƦƣűƟܘܢ ܘܐܙܕܕƦƟܘܢ ܒųƊƤ ܕƢƉܢ 

  ܀ ŴƤſܥ ŷƀƤƉܐ ܘܒƢܘųŶ ܕܐųƆܢ

 

 

 

 

 

 

 
 

=


	Второе Воскресенье Апостолов
	ܚܕܒܫܒܐ ܕܬܼܪܝܢ ܕܫܠܝܚ̈ܐ



